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Gasparo Alberti : Christus Jesus splendor Patris (4 vm) — 8 p. 


Roland de Lassus : Domine convertere (4 vm) — 4 p. 


Roland de Lassus : Da pacem, Domine (5 vm) — 4 p. 

Clément Janequin : Au despartir triste deul (4 vm) — 2 p. 

Clément Janequin : Dictes sans peur (4 vm) — 2 p. 

Clément Janequin : Le chant du rossignol : En escoutant . . . (4 vm) — 4 p. 
Claude Le Jeune : Rossignol mon mignon (5 vm) — 8 p. 

Claude Le Jeune : D'une coline m'y proumenant (5 vm) — 2 p. 

Claude Le Jeune : Je ne say qui te meut (5 vm) — 2 p. 


Eustache Du Caurroy : Victimae paschali laudes (7 vm) — 8 p. 
Claudio Monteverdi : Fumia la pastorella (5 vm) — 8 p. 


avec : Almo divino raggio (22 parte) 
AI hora i pastori tittu (38 parte) 


Claudio Monteverdi : Basi soavi e cari (5 vm) — 4 p. 
Claudio Monteverdi : Laudate pueri Dominum (5 vm avec continuo) — 12 p. 


William Byrd : Lord in thy wratch (5 vm) — 4 p. 

William Byrd : From Virgin pure this day did spring (voix d'alto avec ensemble 
de violes et choeur à 4 voix égales) — 8 p. 

Jan Pieters Sweelinck : Venite exultemus Domino (5 vm avec continuo) — 8 p. 
Jan Pieters Sweelinck : Cantate Domino (5 vm avec continuo) — 8 p. 
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Gasparo Alberti : Christus Jesus splendor Patris (4 vm) — 8 p. 

Roland de Lassus : Domine convertere (4 vm) — 4 p. 

Roland de Lassus : Da pacem, Domine (5 vm) — 4 p. 

Clément Janequin : Au despartir triste deul (4 vm) — 2 p. 

Clément Janequin : Dictes sans peur (4 vm) — 2 p. 

Clément Janequin : Le chant du rossignol : En escoutant . . . (4 vm) — 4 p. 
Claude Le Jeune : Rossignol mon mignon (5 vm) — 8 p. 

Claude Le Jeune : D'une coline m'y proumenant (5 vm) — 2 p. 


Claude Le Jeune : Je ne say qui te meut (5 vm) — 2 p. 


Eustache Du Caurroy : Victimae paschali laudes (7 vm) — 8 p. 
Claudio Monteverdi : Fumia la pastorella (5 vm) — 8 p. 


avec : Almo divino raggio (2 parte) 
AIl" hora i pastori tittu (34 parte) 


Claudio Monteverdi : Basi soavi e cari (5 vm) — 4 p. 
Claudio Monteverdi : Laudate pueri Dominum (5 vm avec continuo) — 12 p. 
William Byrd : Lord in thy wratch (5 vm) — 4 p. 


William Byrd : From Virgin pure this day did spring (voix d’alto avec ensemble 
de violes et choeur à 4 voix égales) — 8 p. 


Jan Pieters Sweelinck : Venite exultemus Domino (5 vm avec continuo) — 8 p. 


Jan Pieters Sweelinck : Cantate Domino (5 vm avec continuo) — 8 p. 
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Christus Jesus splendor Patris 


(MOTET à 4 VOIX MIXTES) 


Gasparo ALBERT 


Le Christ Jésus, splendeur du Père, 
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Source : «Bergamo, Archives de Sainte Marie Majeure, Cod. 1208 D» — (vers 1540) 
Texte: Antienne de a aux Vêpres de la Transfiguration (Mathieu 17, 9). 
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Domine convertere 


(MOTET à 4 voix mixtes) 


Roland de LASSUS 


Reviens, Seigneur, 
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Texte : Psaume 6, verset 5 (Offertoire du 2ème Dimanche après la Pentecôte) 
Source : « Sacrarum Cantiorum... » — Le Roy et Ballard (1587) 
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Da pacem, Domine 
(MOTET à 5 VOIX MIXTES) 


Roland de LASSUS 


Donne la paix, Seigneur, à notre temps, 
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Au despartir triste deul 


(CHANSON à 4 VOIX MIXTES) 
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Source : «Vingt quatre chansons musicales.» — Attaingnant (1533) 
Tonalité originale : une tierce mineure plus basse (la mineur) 


Clés originales : ee 





fa ll 
Ji a, OA a 1. 0 277 Se | 
CZ LE eZ 7 KL 


U.C.P. PUBLICATIONS Octobre 1973 
37 rue Boursault — 75017 PARIS Tous droits réservés 


Ds 
Ça — | 
ne D—— Es 


EL et 





du -  re-ment que joye ne puis a - voir Que 


je n'ay, puis - 





te puis-se re - voir, Puis - que je n'ay, puis - que je 


tien gent corps pres 5 ( | n'ay, puis-que je 


Corps pres é puis - que 





n'ay le tien gent corps pres - Sé, puis - que je n'ay 


tien gent corps 





‘ay le tien gent corps pres - sé. 


(CB COLLECTION DE MUSIQUE CHORALE C 22 


PUBLICATIONS 


Dictes sans peur 


(CHANSON à 4 VOIX MIXTES) 


Poème de FRANÇOIS 1er, Clément JANEQUIN 


Roi de France 
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Source : «Vingt quatre chansons musicales» — Attaingnant (1533) 
Tonalité originale : un ton plus bas (ré mineur) 
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Le chant du rossignol: En escoutant.… 


(CHANSON à 4 VOIX MIXTES) 


Clément JANEQUIN 
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Source : «Les Chansons de la Guerre, la Chasse, le chant des oyseaux, l'alouette, le rossignol ...» — 
Attaingnant et Jullet (1537) 

Tonalité originale : un demi-ton plus haut (sol mineur) 

Clés originales : 
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Source : « Mellanges de chansons » — Le Roy et Ballard (1572) 
Notation originale : 





U.C.P. PUBLIC ATIONS Octobre 1973 
37 rue Boursauit — 75017 PARIS Tous droits réservés 


va seul de branche en 





- € va seul de bran - - cheenbran -che, debran- - cheen brancheà ton___ gré 


EE a 
2. nd ll 18 D He Ban TT 
END le 

mr] 


ton gré vo-le-tant, vo - le,vo - 


et chan - tez à l'en- 





vo- le-tant à ton gré vo- le, vo - le-tant Et chan - tez à l'en-wy de moy qui 


chan - tant 


vay chan - tant faut tous - 


faut tous - 





vay chan - tant cel - le qui faut {ous - jours, qui faut 


(C 24) 


*< 
— 
D 
T 
(24) 
= 
© 
+— 
on 
EE 
OO 
à né 
[= 





pi-rons tous deux 


Nous sou 


€ 


j'ay 


che 


[a pou 


dans 


jours que 


_— tous - 


an 
= 
© 
— 
2 
S 
©Q 
Lu 
! 

[== 


” 


Nous sou 


voix S'es-say - e, ta dou-ce 


pi-rons tous deux 


rons tous deux 


pi - 


voix s'es-say - e, ta dou -ce 


pi-rons tous | deux 


Nous sou 





ce voix s'es-Say - e 


dou 


ta 


D 
— 


Voix S'es-Say - 


VOIX S'es-sSay 


d'u - ne quit'ay-me 


voix S'es-say - 





- ne quit'ay-me 


d'u 


l'a 


ner 


son - 


(C 24) 


tant 


d'u - ne qui t'ay-me 


-ne quit'ay - me,qui t'ay-me 


d'u-ne qui t'ay-me 


- ne qui t'ay-me 


d'u 





tris - te je Vay, et moy 


Moy 


Et 


tant 


gre - tant 


Cent le 5 Ta 
ENVOIE 


nn en den mm mm M mm mm 





C4 


#1 LE 
LI A 
5 


‘ 
D 
Le 
C0 

4 
d 
== 


beau - té 





qui 


tant . 


gre 


beau - té re 


la 


vay 


je 


te 


tris 


dans__ le ___ 


fait 





coeur u ne Si ai gre play 


le 


fait dans 


m'a 


m'a 


fait 


dans 


te -fois 


[OS-SI - 


gnol, 


tou 


| 


| | 


LI 


gre play - 


4 


œ 





= 
œ 
Æ 
k 
1 
3 
o 


ros-Si-gnol nous 





te- fois FOS - Si -gnol nous 









ET 
0) 2 dt TE TE 
re fe 7 


d'un point 


point c'est que tu es ay-mé, c'est 


le ne le suis, point, 





- mé, tu es ay - mé et je ne le suis point, et je ne lesuis point, et 





| 





le suis point Bien tous deux ay - ons les 





2 
= 
© 


EE 
TT 


que tous deux ay - ons les 





| 








que tous deux ay - ons 







| 
| 





[as 


ÿ - ons 







| 












Je ne le Suis point Bien que tous deux ay - ons les 





tu 


sons 


fles - chis 


fles - chis 


Mais [a 


ques pa - reil - 


ta VOIX au 


la mien - ne qui prend, 


mais. |a 


mien - ne qui prend 


à 





doux bruit de tes 








des-pit.___mes chan - sons, à 


mes chan -sons pour 


mes chan 


- pit 


û = 
TL 
2 es 2. +. #2... ||. | | 
_INV rer Fr QU #9 
D he = à 

vu RE 


sons pour 


mes chan - sons 


pour 


les es - cou-ter pour ne les 


pour 


- Che leso-reil - les, pour ne les 


he les o-reil - les, 


s nt me 
EE 1 ©] 
LA de | 
ES... 1 
RP, 


ne les es-cou-ter se 








es-Cou -ter 


se pou - che 
D TS ml] 


pOur ne les  es-cou-ter 


pour ne les es -cou - 


ne les es-cou-ter 


les o-reil - les, 


ee 
CS 


ne les es-cou-ter, 


se bou - che les o-reil- les, 





CB COLLECTION DE MUSIQUE CHORALE 


PUBLICATIONS 
D'une coline m’y proumenant 
(CHANSON MESURÉE A L'ANTIQUE à 5 VOIX MIXTES) 
Claude LE JEUNE 
CHANT A 3 
Dessus 





SOP. | 


1. D'u-ne co - li -ne m'y prou-me - nant la plu vert' et plus gay - Sai - ZoOn, 
2, De mill® 6 - pi -nes et d'ha-me- çons vi-r0 - ne, tou te cloz' à l'en- tour, 
3:"Vou Pa -tou- rel - les et Pa -tou- reaus, qui Sa - vés le bel art de chan- ter, 
Cinquiesme 


0 
SOP. It A 
TE 


1. D'u-ne co - li- ne m'y prou - me -nant la plu vert et plus gay - e sai - zon, 
2. De mill' é - pi- nes et d'ha- me -çons vi- ro- ne, tou - te cloz' à l'en - tour, 
3. Vou Pa-tou - rel- les et Pa - tou-reaus, qui Sa - vés le bel art_=__de chan- ter, 
TENOR 
à 1. D'u-ne co -li -ne m'y prou - me - nant Par la plu vert _ et__plus gay - e sai - zon, 
2. De mill 6 -pi-nes et  d'ha- me - çons En - vi -ro - nê,___tout- te cloz' à  l'en- tour, 
3. Vou Pa-tou-rel- les et Pa -tou -reaus, Tous qui sa- vés___ le. bel art de chan - ter, 


Quand tou-te cho - ze rid_au chams, Je voy u - ne Ô mel - lé te 
Fres - che Se mon - tre S'é-ga -  vyant Cé-te bé- le Ro meil - lé te 
Tous cé - lé -bres et re -chan - tés Cé- te bé- le Ro meil - lé 
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EE MES 
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Quand tou- te cho - ze rid  au____ chams, Je voy u-ne Rû ze ver meil - lé - te 
Fres - che se mon - tre s'é - ga -  vyant Cé-te bé- le RO ze Ver mei - lé - te 
Tous cé -lé- brés_ __ et re -chan- tés Cé-te bé-le Ro ze ver meil - lé - te 

Pise) 

El 

ESS 
8 1. Quand tou-te cho - ze rid au chams, Je voy u -ne Rô - ze ver - meil - lé - te 
2. Fres - che se mon - tre s'é-ga -  yant Cé-te bé-le RO - ze ver - meil - lé - te 
3. Tous cé -lé- brés___ et re -chan- tés Ce- te bé -le RÔ - ze ver - meil - lé - te 


1. Qui tou -te fleu - ré - te de fleur de beau 
2. Qui tou -te fleu - ré - te de fleur de beau 5 de. __ bien 
3. Qui tou -te fleu - ré - te de fleur de beau ô de___ bien 


1. Qui tou - te fleu - ré -te de fleur de beau- : bien 
2. Qui tou - te fleu - ré -te de fleur de beau - É bien 
3. Qui tou - te fleu - ré -te de fleur de beau - té se___ de bien 





8 1], Qui tou - te fleu - ré - te de fleur de beau - té Pas - se de bien loin. 
2. Qui__ tou - te fleu - ré - te de fleur de beau - te Pas - se de bien loin. 
3. Qui-_tou - te fleu- ré- te de fleur de beau - té Pas - se de bien loin. 
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Source : «Le Printemps» — (1603) D C__HC_ T BT 
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Et la  main____ j'y tens, Mais ER c'est en vain. 


REPRISE A 5 
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Et la main j'y tens, Mais [as c'est en vain. 
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PUBLICATIONS 


Je ne say qui te meut 


(CHANSON MESURÉE A L'ANTIQUE à 5 VOIX MIXTES) 


Claude LE JEUNE 


RECHANT A 3 


SOP. | 
d'où te vient 
SOP. 1 
SE  _— +© ——"t 








SO P. } "| | 








1. Je par le, par le toy  cru-el le sans  foy: Tu m'ois et fais la sourd’ 
2. Je vy la Rüz, hi- er de -sur le ro - zier, Ri- an - te, bel - le gay s 
3. Je vay re - Voir si el y est ce jourd' huy. La pau - vre fleur Je  voy 
4 Tonà - g prompt Se perd vo-lant comm'un trait: Tes ans lé- gers com' eau 

5. Et puis di- ras que n'eu - je lors le coeur tel, Ou bien que n'ay - je main - 
Cinquiesme ë 
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I. Je par - le, par - letoy  cru-el - le__ sans foy : Tu m'ois___ et fais 

















1 la sourd', 
2, Je vy la__ Rüz,__ hi-er de - sur le ro -zier, Ri- an -  tebel - le, gay - 
3. Je vay re - voir__ si ell' y est ce__ jourd'_huy. La pau -  vre fleur je voy 
4 Tonâ - ge_prompt_ se perd vo-lant comm_un__ trait : Tes ans lé- gers___com' eau 
5. Et puis di - ras___quen'eu- je lors le__ coœur__tel, Ou bien ____ que n'ay - je main - 
Taille 
[LM (À «| 
TÉNOR te 5 ee à © | 
Ï. Je par - le, par - le toy  cru-el - le sans  foy: Tu m'ois et fais la sourd’, 
2. Je vy la  Rüz, hi- er de -Sur le ro - zier, Ri- an - te, bel - le, gay - 
3. Je vay re - Voir si ell' y est ce jourd'  huy. La pau - vre fleur je voy 
4 Tonä - ge prompt se perd vo-lant comm'un trait: Tes ans lé - gers com' eau 
5. Et puis di- ras que n'eu - je lors le coeur tel, Ou bien que n'aÿ - je main - 
Source : «Le Printemps» — (1603) D ue a 
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d'où te vient 











PETIT CHŒUR 


GRAND CHŒUR 


$# 


B COLLECTION DE MUSIQUE CHORALE C 27 





PUBLICATIONS 


Victimae paschali laudes 


(CHŒUR à 7 VOIX MIXTES) 


Eustache DU CAURROY 


À la victime paschale, chrétiens, offrez le sacrifice de louange. 
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Texte : Prose de Pâques attribuée à Wipo (vers 1060) 


Source : «Preces ecclesiasticae, liber secundus» — Paris (1609) 
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Le Maïtre de la vie mourut ; vivant il règne. 
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= «J'ai vu le sépulcre du Christ vivant, j'ai vu la gloire du ressuscité. 
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J'ai vu les anges, ses témoins, le suaire et les vêtements. 
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Le Christ, mon espérance, est ressuscité ; il vous précèdera en Galilée.» 
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Roi victorieux, prends nous tous en pitié. 
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PUBLICATIONS 


Fumia la pastorella 


(MADRIGAL à 5 VOIX MIXTES) 


Claudio MONTEVERDI 


Fumia, la bergerette, tressant une guirlande, 
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Source : «Primo Libro de Madrigali a cinque voci» — Venise (1587) 
Tonalité originale : sol mineur (une tierce mineure plus haute) 
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par toi le beau mois de mai 
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Je t'en prie, change enlliesse et en joie ce qui nous ennuie ! 
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apporte le printemps. 


qu 


Et ils lui offraient les fleurs et les fruits 
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Basi soavi e cari 


(MADRIGAL à 5 VOIX MIXTES) 


Claudio MONTEVERDI 
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Source : «Primo Libro de Madrigali a cinque voci» — Venise (1587) 
Tonalité originale : sol mineur (un ton plus haut) | 
Clés originales : | 
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Laudate pueri Dominum 
(CHŒUR à 5 VOIX MIXTES avec CONTINUO) 
Claudio MONTEVERDI 
Louez, serviteurs du Seigneur, louez le Nom du Seigneur. 
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Texte : Psaume 112. 

Source : «Messa a quattro voci et Salmi...» — Alessandro Vincenti (Venedig, 1650) 
Titre originale : Laudate pueri a 5 voci da Capella 

Tonalité originale : 1 ton plus bas (sol mineur) — Valeurs réduites de moitié dans les mesures ternaires. 
Clés originales : —£ . 
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Lord in thy wratch 


(PSAUME à 5 VOIX MIXTES) 


William BYRD 
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Source : «Psalmes, Sonets & Songs of sadnes and pietie» — Londres, Thomas East (1588) 
Texte : Psaume 6 


Clés originales : gi 
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From Virgin pure this day did spring 


(VOIX D'ALTO avec ENSEMBLE DE VIOLES et CHOEUR à 4 VOIX EGALES) 


Texte de 
Francis KINDLEMARSH William BYRD 
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Source : «Songs of sundry natures» — Thomas East (Londres - 1589) — Réimprimé en 1610 
instrumentation originale : ensemble de violes 

Sous-titre original : «A Carowle for Christmas day» 

Clés originales : 
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Source : «Cantiones Sacrae cum Basso Continuo ad Organum» — Antwerpen (1619) 
Texte : Psaume 94, versets 1—3 

Tonalité originale : do majeur, finale sol (un ton plus bas) 

Notation originale : 











[ 
Fe Ù A | 
+ re —— fe —0 EUR 
SD IT EE _ _ _  __. | _ | at Na | 





U.C.P. PUBLICATIONS Octobre 1973 
37 rue Boursault — 75017 PARIS Tous droits réservés 


2 


(C 33) 





Pre nm | 
us 


EX QE — ——————— #47 À———— —— me mr 
TT mm mp mm mm 
RTE 









TT Le ee #5 

mn mme ee de mn can net nuif Mae dem 2 US een 0 OS De Le a à | |) 

RE T————_— © 8 — #5 ——— —"" #{ D — — —— À — —— ————— ———— TT |" 
PO LS Ah eh De mme yen tac 2 à 7200 de a me le et 2 2 Ne 0 | À 


RE 





SRE RE een mr 
wr= CE TS le |] LEP LEE LVL AE Le {LS 
D or 1 ee ee À om en 
pr Re pe me res ne mp fn re se] 1 RS REP SERRENS Ml: 


acclamons avec joie le Rocher de notre salut ; 


© | | nl À © ——— —— 
er 
à 
——— +4 
0 
D | LL... 
nn 
on... | 





0 É 
1. 2 — — "5 
EL np ————2— ——————— << a — 2 — cl 
go | 
me mm ann ee EE 





e - xul- te - mus Do - mi - no, ju - bi - le -  mus 





23 


(C 33) 3 


LR pp ————— #5 ————ÿ$——————%09———————Ît————————_—— fe ——— 
QG em ee re ne = ie C9) Yet M ntm D CN 
fe Am NT 6 CR Ce rm ul nr sh ao met QU Ode ete fc iN re Di À 
RSR, 2 RS EE D Tee MER A ae 





-De - 0 Sa - lu - ta - ri nos - - tro : 


Éd en au te td] 
EE eo mme mm mm ee mn mer mo om ne) 
2" "+" ——— "© 72 —_—_— + ——— © ————————_——pg—————— —————— 

EE es da 0 Zn  m 


allons à lui avec des louanges, 


4 E un 
NT RL Een cd re meme 9 | 
4 À ——— À — + ——— 7, 


RD re) 


| 


#2 — 
tro : OC - Cu - pe OC - CU - pe 


prae - 
2 —————_—— à RS ———, a ——— 





SL a Re a PE sg da PO sex 
© 5 —— + A 
NE rer 


ER 
è js 
ST ff | me rm 
| 


on) 1 2 — À ——— HO 7 
Ts 


prae À oc - cu- pe 


- mus, prae - 





RQ D "à — —  —— — " — 
C1 HE 0! RL — Les D Ÿ mo on | 
RENE PEER EN ERRRE RS EN ER NS RU. RER RR EpEn 
TT en 






pra - oc-cu-pe - mus, prae- oC- cu -pe - mus 





39 


4 (C 33) 






pe ———+—— RE à 
RE Et 


L Ch 


—+— a —$——— 
fa - ci<m e  - jus, fa - ci-em e - jus in con- fes - Si. - 
SX RS ee Pl - à 2 — 





+ —_—]_Ù—L—E EE ET ls ss 5 
ff um = 0 CELL SR — | 
ST CCE SE 
Tr RL nl 


prae -| OC- cu- pe - 





L 


EL  —_— A 
F'1= ete met mm mes mess cemremeemmn ame) 

LR nn 1 ee mn 
SR BE E——— D 





El 
in con-fes- si ne, prae - | oc - cu- pe EM OC-cu- pe - 


il RÉ —_—_—_—#—û—_—_—_—_—Îû————Î 
en qe" D ee D 
ES 


2 TN | | pt — 


CT EPL LL 











nd EE 

2 eme ing Lne000000p ee 0 = p—— 

ST 2 tete mener] 

Em da EE nn ere mr rer) 
à nn. : 


- - ne, prae- oc-cu- pe - mus, prae - 








(C 33) 





= 
fa - 
fa 


ci-em 


mus fa - 


| Ù 
î ol “ 
LE He ME © 
[TT Ehué Ehué 


EE 


jus 


€ 


ci-em 


fa - 


- jus, 


€ 


Ci-em 


fa - 


mus 


-0C- cu - pe 


célébrons-le 





Si 


con - fes - 


SI 


con - fes 


In 


6 (C 33) 


joyeusement avec des hymnes ; 










psal - mis 


TT 
a 
| 





psal- mis  ju-bi-le-muse - 1, ju-bi-le-mus e - ii, 





psal - mis ju-bi-le-mus 


car c'est un Dieu puissant que le Seigneur, 


{C 33) 





[T Il ll | 
l ( S S | 
| 0 D Oo Î \ & LS 
ou) (#g] 
À Œ = ZT 
k ON L L 
| Î il IE UN = h 
l | | il 
, 
d a 
Ce 
© 
I 
É | 6 
4, CH © [L 
Bee Û E - À ! = 
| al LE 
| | 
d € | a | | | x 
k nl 
D = Q a LS E 
œ & S: 
l 
UP 3 5 a D a x a 
2 Q Q 
Il & TL LR à 
| | | ÿ : It ES 
n 
! 2 | 
nn 
2 
D QI SE $ : & | (l 
CG a 
tr: | is WU. | 
œ 
ce “D 
5 
AS | ! : | 
h : = | 
s 5 = 
à H ; ss 
| | | 
EC 
© 2 
| | | | | 
IF | | : 
s - = 
Ï fl 
IL | Je | | 
fl L CET 
TILL i à L ul 
F | DRE LEE 
[TT +h TT NT 








62 
68 


ma 


Rex 


et 


: nus 


mi 





8 (C 33) 


| 


ê 
ù 


| 
| 
| 






CT CLS à EE Tr Nr ec CR NS le Ov: «| - 
7 ET tu ae al be —_— tt 
Ke — C1 RE Eu —— 
om -nes De - 0S, su - per om -nes De - 
EE mm PU ma a éuLZéZu ELLE pm 
EEE 
Op 
om-nes De - 0$, su - per 
Se a eo ff ef | 
RE ————— 
a —— < ——— 


: per OM -nEes per om- ñnes 


OO 

un 

un 

= 

1 
B 


1 . a 

#2 | 
2 
RP A SP mn ne Re ee 


L 


| 
| 


œ 
1 
va 
— 
= 
a 
un 
= 
! 
6 
e- 

TT 
D 
+ 
o 
= 

, 
— 
D 
un 
CO 
© 

1 
Q 
a 
4 
œ 

+ 

t 





| 
} 
Ill 


om-nes De 0S 


| 





| 







PT 
| 
S 0S. 


ee 
Pr EP RES ENES 


eh 
à ÉELES, OS ER GO SE CR RS DE DES GE SR RE ET SOI EE | 


- per om- ne 


Q Es 
EE 
= 
FA 





+ 
= 
D 
un 

CO 
© 
u 
1 
u 
' 
t 
! 

u 
! 
© 

a 


Octobre 1973 
Tous droits réservés 








Æ 
= 8 I: M. I 
m _ = Hi 
5 ? [F 
O uu = | 
LL S HE 
> u TL 
. I IL | é 
> 
5 t TN LT IF | - 
pe 
è | : ë ï 
Q. 
Ge 
œ 
nr 


can-ti- cum 
can-ti-cum 


no 


- VUM, 
can-ti-cum 


no 


Cantate Domino 
can-ti- cum 


COLLECTION DE MUSIQUE CHORALE 
(MOTET à 5 VOIX MIXTES avec CONTINUO) 


- do majeur, finale sol (un ton plus bas) 


Chantez au Seigneur un chant nouveau, 
, EE — 
st — 
TE rer 
REP 
Can - ta - 








L 4 ee es cs | 
A ————— +, 
LL © PE es tt el 
e- 

Can - - 
EE | 
LE © 2  - | 
ES —— ———— 
OR EE RE EEE 
ES 8 
D D M ES | 
ne TR CE TS = | 

[1 

nm " 

EE | 
TE 
TE —————— 

D 
can-ti-cum 
can-ti-cum 


: «Cantiones Sacrae cum Basso Continuo ad Organum» — Antwerpen (1619) 





ce 
_. 
(el 
© 
2 
‘ £ 
& Tr L ww 
Li GO © = 
o) LL CE CL ê & e 
k TE TE TH GR Le 50 
EE LL LT | LÉ LL LS de 
Ô Poe 
© œ oc 
D 
= 2 " # ,0 
# ss = œ Li = 8 o = + 
5 : e So A F SXcCc+ 
& So S 5 & < S ï &££2z 
mn (7 < = eo eo 





37 rue Boursauit — 75017 PARIS 


U.C.P. PUBLICATIONS 


(C 34) 
vum 


te 
no 


| 






————— HE mm 
En] 









+ 





, E | E | 
= 
— v°1/ + LT 
s A = v 
s £ M : : 
tt UN S ! ! s sil : 

LL ji 9 ; 
| 2 J| 
= = 3 ; ar! 
5 : > 5 = 

| ë 
+ è 
E E 
— = N 
: 2 di Jill ! £ 
EMI M = SM * 
= TU < #1 ë 
oo 
TL JUL HE 
œ ! = = _ 
EE , à 5 Q 5 D ES WA 
E CS [TT fl é FL li 
P 
8 
= l 
e S l L-- 
, _ 
| ES JF S 
Il P [1 > 
5 LR , = 
SE 
PCT FA d A 
e [ll E 
— oO 
4 
5 | 5 
S e 
> " G [1 : G 
: ! 





no 





no 





ER 
La L 
| ce 






no 
LS. À 
D 
bee 7] 
2 


' 

LL 11 
E E : 
5 [IN ° IT : 
= + ' e 
& I = {LL & 
” ] ” Il lé || 8 | ; 

ET l I 1] 4 I IE 

HT HT UT fi TI iû L 


Le. | 


a — 


can-ti-cum 


om 








Al 
4 à 


£s» 
TE 











can 


Can- 


Can 
fa. 


ra, 
ra 


IT TT 1 Al 


| 
( 


RE 
ra. Can- 
| 


ET SE Re . —. -  ‘1Lé 
DA 2h +" “Ti 2 LE 2 
CR nf Te mn co Re | 7 
ee Sep de 7 RS [1 Lo sil 

s 8 

ä 

| 

La ET nn à RES LR DUT te Den it = Nr Pre ER = | 
D 4 | De ee Nm 
ren 0 NC Ne | (en | 

= - rä, om - - nis 

CR = | 22e | 

Re —__———— —————— FRE Re  R Sr snma TR So Ce | 
nn EE A eee + ps DE ee nn mor, cr) 
RE PE RE EE || 
ne + | ” 
PT 7 À 
ET ————————— D 
RE ———————# ET +————— —Î#ù — 
D 4 RÉ ————— 7 | 
Ds EE STE CP = 272 y Al D TE qe sn =] 
LE 
LR A A — "  ) 
ps = | ES 
4 ee = x, | 
EE  N fs ses "| RS 
Re ee tie 
Pen e  e ee R  N UE SENPRRE $+ e—— | ER 
| ER = =; 
CR le 2 a QC Se] 

6 





Q 


Ê À 
(1. (Li 
IT 
U (l 
! J] (I 
h “à 1] L 
[TT HN 1i 








ter 
ss] 
— EP 2 | | 
ter . - : 
A  : | 
TE 1 
Li 
- nis ter - 
ER QE sm | 
ER | 
ÉD EE NE NE 
ter - . 
gr 
RE RE Re rs; 


Chantez au Seigneur, et bénissez son Nom, 


«0 





can 


ta - 


Can - 





Il 

LL 
TT 

[TT 


Do - mi - 


te 


{a 


Can 


(C 34; 


can 


C2 


ta 








= 


- te Do - 


ta 


can 


Do 


€ 


{ 








lil 


n 


e 


Î 


C 


ne - di 


be 


et 


Æ 
ET ne 0 En est Ve QU se Ce = D D =: 


à Là 
BR 


no 


jus, 











LL 








us 


€ 


mi-ni 


no 


6 








Iu - 


(C 34) 





| 





Sa - |u - 





Q 


d 


- - Ü - 
LR | 


ti 













an - nuñ 
























s N° HN * (M se 
.— 
| | I Il Il 
LL " . 
2 n 
à : è ° HE $ 
c | IIl 5 | 
LL fs Co 
: | (] | - | 
+ , Q 5 (A oO E 
$ Afé Nil AL S Y « 
= a. 
+? 
8 | Gil UT eo 
© = à Il | | , 
| = nl d SN) 2: A : HA 
: si: : Éi 
Ë Se = = 
$ | il | $ Ï ë = = = 
È 5 Î sl : A: NM: IL: 
Hi IN nl: ; [l à | 
| LL LE : Gi gi 
Ï Tr 5: =, _— 
il 
TT 
ll E I © 
D 
| | | | 
(RP sas (P © 
AT 1 
| l | | É " 
D 
D | 
S 
EP A TT £ 
| | 
VIP 3 
_ IT 
À Q D 
= TR d 
à Li 1 " 
‘E ( 1 
Il | 
| + LE ll 
d, Il À | À 
1 had A [N MN 














(C 34) 


EL 


| 

D “+ | 

É= sise, "0 

- _- tes, 
Cr 
te ner er Cie ts se 6 
Es 
CI 


. 
| D 
C9 
— 
o 
é— 
. 





F | | 
di 

il 4. 
TT ut MN 





67 





tes, 


gen 


ter 


in 


- tes, 


gen 


ter 


n 





| | 
| Fi Hi 
ul 1 
‘=. il 
|| 
k | | 
I | 
i | Al 
| . nl 
| TT 
UT — 
_ l 
| Ÿ RE U 
15e > 
MT TR 
Ïk 
Ûl : Là 
N || ELLE [LR [TS [LE 
| 1 Æ 
Il . 
1 ë | 
DT © 
ll * | N° 
ù ! S [ = Il S | 
(| TC _: IL LE Il 
Il il l | 
| Ce | 
| | LA | 
| jt 
| AU) Th 
IN OT HET HOT LOF EE HI dE 
© 
td 


C2 


tes 


gen 


ter 


glo 


- tes 


ter gen 


in 


ee 


parmi tous les peuples ses prodiges. 


pu - lis 


HD 






I-DuS po - 









el 
x 
SEE 
M - nl! 


= 
«eg 
0 


n 


Jus, 


mm om cie ar 
PR SRE EEE 
SP AE EE EEE 
LS 
Ge 
« ri - 
ER 
EE 
mer mr mer em 6 
ee er 
ER ET) 
il 
RES 
| 
5 
am € * : 


ri 


| 
È 
CE LEO HOTTE ET Hit 


| 











” Il [ [ I : (ll. ï I Il #4 
li) Ï (h Le ! ! 
! À | [1 | h: 
| _ TR | 
Wire a ni 
4 








ES 

CRE EE ei "| 
jus, 

QT © À | 

Pie 7 À 

RER) 


po 


# 


En | 
Ne | 
ts ne) 
CC 
nn | 
- |j-a e 
| 
na. | 
LÀ 
bus 








ÏA I  ([l QE TT 2: 4e 
‘ | ie Il = 
5 : | 
Em) ee Le . 
' t n 
g Il n — S 
— 
int To , 
' 
re) 
= 
n : ft 
_ 
— 


Mi  - 
D 
É——— 
E——— 
6 
= 
ri 


In 
mn 
ee 
Ce 2 = 





sk 
F 
in NT. Il 
il l | | | 
a |! it: | 
Û I 
| : il 1 
li IT re 10 
I l | I US 
© 
| I | | I IL a | 
| | NL ll | 
hi ï ul US [ 
L 18. - PL _R © 
à à in, |: l 
ñ I ÜL il © Î Il S (ll 
Il 2: Sr SET 4 
: Ni | ! à # L a 
TH <L sh TT in à TEE LEE HET FETE LL 








97 












LL en Ph pe) 
ll 
LS LE re Er PE e …  ——| 
LT Sr rence eq 


EE re LR OO 
2 
eee mme Me M Nu 
mm eme mme 0 Me he | 





(0 
D mé 
ft a! ee en er nn fem fe 
PE a 


| 


a he | 
f— #4 EE  — = a er” Re 
€ ' JUS, mi - ra - bi - - |i- a e - - - - 
L "2 
ep LE ee A EE 


Un # 
me EL mo LE n. 
2 À | 





| 


JL 
É 


F 


Th 
TT mms ee came ee meme ed 
mr 1 EE 


| 
| 
«r 
AT 





| 


L4 
LA 


Lei 
TS CEE TPr A ee ee | el 
CAR BITLL ET 2 © * 
5) À | 
2 AS À 


Nos publications sont établies en faisant appel aux meilleures sources. Cependant elles ne prétendent 


pas à une rigueur absolue du point de vue musicologique. Les notes en bas de page donnent tous 


renseignements utiles à ce sujet. 
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